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I. Ц-Вль общества.

§ 1.
Саренское общество взаимнаго вспоможешя 

при пожарныхъ случаяхъ имйетъ ц!злыо оказывать 
своимъ членамъ пособия строительными материалами 
и деньгами при постигшихъ ихъ пожарныхъ слу­
чаяхъ.

ПРИМЪЧАШЕ. Общество не выдаетъ 
вознаграждена за сгорйвппя бани и кузницы.

II. Составъ общества, права и 
обязанности членовъ онаго.

§ 2.
Членами общества могутъ быть только хо­

зяева Саренской волости.

§ 3.
При вступлеши въ общество каждый членъ 

представляетъ въ правлеше общества опись своихъ 
построекъ, съ показашемъ наименовашя, или на- 
значешя каждой изъ нихъ.

ПРИМВЧАШЕ. Осмотръ и оценка по­
строекъ, принадлежащихъ лицамъ, желающимъ 
вступить въ число членовъ общества, произ­
водятся Правлешемъ общества.

§ 4.
Строевой матер!алъ на возобновлеше сгоркв- 

шихъ построекъ выдается обществомъ по следу­
ющему расчету:

1) за жилой домъ: 152 бревна, 150 шестовъ 
и 250 пудовъ соломы;

2) за хлйвъ съ конюшнею: 136 бревенъ, 200 
шестовъ и 250 пудовъ соломы;



I. Keltsi otstarbe.
§ 1.

Tulekahju puhkudel mastastikuse awitamise seltsil 
Laare wallas on otstarbeks oma liikmetele abi anda ehi- 
tusematerjali ja raha läbi, kui neile on tule läbi kahju 
sündinud.

Tähendus. Letts ei anna tasumisi ärapõ­
lenud saunade ja sepapadade eest.

II. Keltsi olek, tema liikmete oiguled 
ja kohused.

§ 2.
Leltsi liikmeteks wõiwad olla üksnes Laare walla 

peremehed.
§ 3.

Leltsisse sisseastumisel paneb iga liige seltsi walit- 
susele oma hoonele nimekirja ette, neid igaühte iseäranis 
nimetades ja määrates.

Tähendus. Leltsiliikmeks saada soowijale 
inimeste hoonete jürelwaatamine jn wäärtuse ära 
takseerimine sünnib seltsi walitsuse läbi.

§ 4.
Ehitusematcrjali ära põlenud hoonete uuenduseks 

antakse seltsi pool järgmisel määral:
1) elumaja tarwis: 132 palki, 130 latti ja 250 

puuda õlgi;
2) lauda tarwis talliga: 1Z6 palki, 200 latti ja

250 puuda õlgi;
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3) за овинъ: 248 деревъ, 200 шестовъ и 350
пудовъ соломы и

4) за кладовую : 120 бревенъ, 120 шестовъ 
и 220 пудовъ соломы.
ПРИМЪЧАШЕ 1. Каждое бревно должно 

имгЬть длину не менЬе четырехъ сажень и 2 
футъ и толщину не мен te 8 дюпмовъ въ 
верхнемъ отруби; каждый же шестъ долженъ 
имЬть длину не Mente 4 сажень.

ПРИМЪЧАШЕ 2. Если конюшня и хл'Ивъ 
имгЬготъ отдгЬльныя крыши, то при истребле­
нии пожаромъ одного изъ сихъ строешй воз­
награждение выдается въ половинномъ, про- 
тивъ установленнаго въ п. 2 § 4, pasMtpt.

§ 5.
Въ случай если бы отъ пожара у pt л t ла 

часть строения, то yptatBniiii строевой матер!алъ 
(бревна, шесты и солома) оценивается Правлешемъ 
и исчисленная сумма вычитается изъ общей стои­
мости строеваго материала, на который имгЬлъ бы 
право погор4вппй, согласно расчету, указанному 
въ предъидущемъ § 4.

ПРИМЪЧАШЕ. Къ optiiKt оставшагося 
отъ пожара строеваго материала могутъ быть 
принимаемы, если пожелаютъ, и представи­
тели MtcTnaro Волостнаго Правлешя.

§ 6.
Денежное пособие выдается въ painitpt 2/з 

оц'Ьночной стоимости croptBinaro строения, за вы- 
четомъ стоимости строеваго материла отпускае­
мая согласно §§ 4 и 5.

ПРИМЪЧАШЕ. Стоимость строеваго ма­
терила определяется по следующему расчету: 
1 р. 50 к. за каждое бревно, 10 к. за каж­
дый шестъ и 20 к. за пудъ соломы.
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3) rehe tormis: 248 palki, 200 latti ja §50 
puuda õlgi ja

4) aida lärmis: 120 palki, 120 latti ja 220 
puuda õlgi.
Tähendus 1. Iga palk ei tohi mille mä­

hem kui 4 jeitsmejalast sülda 2 jalga pikk ja lad- 
rnast mitte õhem kui 8 tolli olla; iga latt ei tohi 
lühem olla kui 4 seitsmejalast sülda.

Tähendus 2. Kui tall ja laut ise katuse all 
on, siis antakse, kui tuli kumbagi neist hoonetest 
üksi on ära härnitanud, kahjutasumine pool sest 
armust, mis § 4, 2) all on määratud.

§ 5.
Lei puhul, kui tulekahju läbi üks osa hoonet on 

leemeks jäänud, siis takseeritakse termeks jäänud chituse- 
materjal (palgid, latid ja õled) seltsi malitsuse poolt ära 
ja armatakse üleüldisest ehitusematerjalist maha, mille kohta 
tulekahju kandjal eesminerna paragrahmi määrul õigust 
oleks.

Tähendus. Tulekahjust termeks jäänud 
ehitusematerjali takseerimisele rnõirnad, hu« soomitakse, 
ka kohalise mallarnalitsuse liikmed rnõetud laada.

§ 6.
Rahulikku abi antakse 2/3 osa põlenud hoone tak­

seerimise rnäärtusest pärast mahaarmamist ehitusematerjali 
määrtusest, mis 4 ja 6 järele ära jääb,

T ü hend u s. Ehitusematerjali määrtvs mää­
ratakse järgmisel armul: 1 rbl. 50 kop. iga palgi 
eest, 10 kop. iga lati eest ja 20 kop. iga puuda 
õlgede eest.
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§ 7.
Въ случай постигшаго кого либо изъ членовъ 

общества пожарнаго бГ.дств!я, каждый изъ осталь- 
ныхъ членовъ общества обязанъ, по раскладке, 
производимой правлешемъ, представить на воз- 
становлеше сгоравшей постройки известное коли­
чество бревенъ и шестовъ, а также кровельной 
соломы, опредйляемыхъ вь примйчатпи 1 къ § 4 
устава размйровъ; денежное nocoõie выдается изъ 
кассы общества.

ПРИМЪЧАШЕ. Касса составляется изъ 
денежных!, взносовъ членовъ, размЬръ кото- 
рыхъ определяется общимъ собрашемъ. 
Взносы эти распределяются между членами 
общества, пропорционально количеству возпа- 
граждешя, причитающагося каждому изъ чле­
новъ, въ случае постигшаго его постройки 
пожара.

§ 8.
Строевой матер!алъ на возобновлеше по­

стройки погоревшаго члена долженъ быть достав- 
ленъ прочими членами общества къ месту пожара 
въ течении месяца, а денежный взносъ, въ тотъ- 
же срокъ, производится въ кассу общества, г.одъ 
квитанцию Правлешя онаго.

§ 9.
Членамъ общества, оставшимся после пожара 

безъ прпота, общество обязано дать временное ио- 
мещегпе, впредъ до возобновлешя погорельцомъ 
его жилища, но, во вся ком ъ случае не более какъ 
на три месяца.

§ 1О.
Въ случае подозренья, что пожаръ произо­

шел ъ отъ поджога со стороны самаго владельца 
сгоревшаго имущества, общество не выдаетъ ему 
пособия, впредь до выяспешя дЬла установленпымъ 
въ законе порядк-омъ.
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§ 7.
On kellelegi seltsi liikmele tulekahju häda juhtunud, 

siis on igale selle seltsi muule liikmele kohuseks, seltsi malitsusele 
jao aimamise järele ära põlenud hoone ehitamiseks tuntud 
osa palkisid ja lattisid nii kui ka katuse õlgi, mis kõik 
§ 4, 1) all määratud on, ette panna. Rahulik abi an­
takse seltsi kassast.

Tähendus. Kassa tekkib seltsi liikmete 
maksudest, mille suurus pääkoosolekul määratakse. 
Maksud jagatakse seltsi liikmete wahel ära — just 
selle kuhjutasumise armu järele, mis igale liikmele 
maksta tuleb, kui tema hoone tule läbi ära juh­
tuks põlema.

§ 8.
Tule läbi kahju saanud liikme hoone uuenduse ehi­

tu sematerjal peab teiste seltsiliikmete läbi ühe kuu jooksul 
tulekahju koha juurde meetud olema, aga rahalik abi 
peab selsamal ajal seltsi kassasse sissemaksetud saama seltsi 
walitsuse kmiitungi mastn.

§ 9.
Leltsiliikmetele, kes päralt tulekahju ilma ulualuseta 

on jäänud, on seltsi kohus ajutist elukorterit anda, kuni 
nende põlenud hoone on uuesti üles ehitatud, aga ei iga- 
nesgi kauemaks ajaks kui kolmeks kuuks.

§ io.
Kui põhjust on armuta, et tulekahju on sütltamise 

läbi ära põlenud, mara omaniku enese poolest sündinud, 
siis ei anna selts enne abi, kui asi on seaduselt määratud 
korda mööda leigeks tehtud.
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§ 11-
Члены общества, подчиняясь общимъ пожар­

ным ъ правпламъ, должны пм1>тг> па готова крюки, 
ведра и проч, для тушетпя иожаровъ, равно при­
нимать и личное участие въ туnieiiiи пожара.

§ 12.
Общество даетъ свои мт- членамъ особую ин­

струкций, согласованную съ действующими по­
становлениями относительно осторожнаго обращения 
съ огнемъ. Каждый членъ общества въ праве за­
явить Правленого объ отступлепои того или дру- 
гаго члена отъ означенной инструкщи; при чемъ, 
если такого рода заявлеше подтвердится, произве- 
депнымъ Правлешемъ общества дознашемъ, то ви­
новному делается со стороны Правлешя надлежа­
щее указаное. При неоднократномъ же napynienin 
инструкщи виновный, по постановлены) общаго 
собрагпя членовъ, можетъ быть удалепъ на всегда 
изъ общества.

III. Управление делами общества.
§ 13.

Делами общества управлятотъ : а) Правленое 
и б) Обощя Ообраноя.

А. Правленое.
§ 14.

Правленое общества состоитъ изъ 9 членовъ, 
(председателя, товарища председателя, казначея, 
письмоводителя и 5 заседателей), избираемых!- об­
щи мъ собраноемъ участниковъ изъ своей среды 
срокомъ на три года и выбывающихъ ежегодно 
по три — въ первые два года существовала об­
ои,ества по очереди, определяемой жребоемъ, а въ 
послЬдствы по старшинству вступлешя въ долж­
ность. Въ число означенныхъ членовъ Правленоя 
могутъ быть избираемы и представители отъ Во-
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§ 11.
Seltpliikmetel, kes endid üleüldiste tulekahju sea­

duste alla peawad heitma, peawad malmis olema poots­
haagid, panged jne tulekahjude kustutamiseks, niisama 
peawad nad ka ise tule kustutamisest osa wõtma.

§ 12. .
Selts annab oma liikmetele iseäralise eeskirja, mis 

üleüldiste määrustega ettewaatliku ümberkäimise kohta 
tulega kokku sünnib; igal seltsiliikmel on õigus seltsi wa- 
litsusele teada anda, kui üks roõi teine liige sellest eeskir­
jast üle astub; kui särane teadaandmine põhjendatud on 
ja seltsi malitsus järelkuulamisel seda ära tunneb, siis an­
takse süüdlasele seltsi walitsuse läbi tarmiline noomitus. 
Eeskirja enam kui ühekordse! üleastumisel wõib süüdlane 
seltsi püäkoosoleku otsuse järele alatiseks ajaks seltsist 
wälja heidetud saada.

III. Seltst asjade walitfcmine.
§ 13.

Seltsi asju matilseb: a) seltsi malitsus ja b) päü- 
koosolekud.

Ä. Sßlffi inaliffus.
§ 14.

Seltsi walitsuses on 9 liiget (president, presidendi 
abi, kassahoidja, kirjatoimetaja ja 5 juuresistujat), keda 
osamõtjate pääkoosoteku poolest eneste keskelt kolme aasta 
püüle malitakse ja kellest aastas kolm wälja astumad — 
esimestel kahel seltsi eluaastal liisu järele, aga pärast ame­
tisse astumise manaduse järele, Nimetatud liikmete armu 
wõimad ka waüawalitsuse liikmed malitud olla; selle juu­
res, kui juhtub, et mnllamanem ka malitud on, jääb seltsi 
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лостнаго Правлешя, при чемъ, если окажется из- 
браннымъ Волостной Старшина, то ему предо­
ставляется председательствовало въ Правлешп, 
въ случай же отказа его отъ принятая на себя 
этой обязанности, общее собраше избираетъ пред- 
седатетя изъ числа членовъ Правлешя.

§ 15.
Д'Ьла въ Правлеши решаются простымъ боль- 

шинствомъ голосовъ присутствующихъ членовъ, 
при равенстве яге голосовъ принимается то мпй- 
ше, съ которымъ согласенъ председатель. Рйше- 
н!я большинства вносятся въ протоколъ и сооб­
щаются всймъ членамъ общества способомъ, какой 
будетъ признаки наиболее удобпымъ.

§ 16.
На обязанности Правлешя, главнымъ обра- 

зомъ, лежитъ :
а) пр!емъ членовъ въ общество;
б) определoiiie количества слйдующаго съ 

к аж да го члена общества материала и де- 
нежнаго пособия въ пользу погорельцевъ ;

в) наблюдение за своевременными взносомъ 
членами причитающихся съ нихъ въ пользу 
погорельцевъ матер!аловъ и денегъ;

г) надзоръ за осторожнымъ обращешемъ съ 
огнемъ и соблюдешемъ членами пожарныхъ 
правилъ, а также инструкции по этому 
предмету общаго собрашя и

д) представление общему собран!ю годовыхъ 
отчетовъ о действ!яхъ общества, а также 
предположешй объ изменен]и, или допол­
нении сего устава.
ПРИМТ)ЧАН1Е. Упомянутая въ п. г. на­

стоящего § инструкция подл еж и тъ утверждо- 
niro Г у бери ск а го Начальства.

§ 17.
Члены Правлешя, сверхъ пеобходимыхъ про- 

гонпыхъ и другихъ расходовъ по обществу, не 
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presidendi amet tema kätte; aga kui wattawanem seda 
ametit mastu ei rootn, siis ronlib püäkoosolek mõne teise 
liikme seltsi walitsusest presidendiks.

§ 15.
Leltsi ma lit sus teeb asjade kohta otsusi liikmete 

lihtsa häälte enamuse läbi, kes koosolekut on; häälte ühe- 
paljusel wõetakse see armumine masta, millega president 
ühel nõuni on. Paljuse otsus pantakse protokolli ja an­
takse kõigile seltsitiikmetele teada ühel miisil, mis kõige 
hõlpsamaks peetakse.

§ 16.
Seltsi malitsuse kohus on kõige piinlt järgmine:
a) selt sisse liikmete wastuwõtmine;
b) määramine, kui palju materjali ja rahalikku 

abi igalt seltsiliikmelt kahjusaajale anda tuleb;
d) tähelepanemine, et seltsiliikmed selle nende päält 

määratud materjali ja raha põlenute kasuks ära 
maksawad;

p) ntewaatamilie, et tulega ctteronotlikult ümber 
käidaks ja et seltsiliikmed tulekahju seaduse punk­
tini) ja ba püäkoosolekul selle asja kohta mõe- 
tud eeskirja taidawad, ning

g) päükoosolekule aastased aruanded ette panna 
seltsi tegewusest nii kui ka ettepanekud seltsi põh- 
juskirjade muutmisest mõi täiendamisest.
Tähendus. Siin paragrahwis nimetatud 

eeskiri peab kubermangu walitsusele kinnitada et lo 
pandama.

§ 17.
Seltsi malitsuse liikmed ei saa, pii iile hädapäraliste 

sõidukulude ja teiste seltsi kulude, mitte mingisugust palka. 
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получатотъ за свои труды никакого особаго возпа- 
граждешя.

§18.
При Правлены состоитъ письмоводитель, по- 

лучающш жалованье по условыо съ Правлешемъ.

Б. О б щ i я С о б р а н i я.

§19.
Обыкновенное общее собраше члеповъ бы- 

ваетъ по окончании года, а чрезвычайный по м йрй 
надобности. Въ обыкновенных^ собрашяхъ раз- 
сматриваются годовые отчеты Правлешя, книги и 
документы кассы и производятся выборы членовъ 
Правлешя. Сверхъ того какъ въ обыкновенных^, 
такъ и въ чрезвычайныхъ общихъ собран1яхъ опре­
деляется размерь денежныхъ взносовъ членовъ, 
происходятъ совйщашя о мйрахъ, превышающихъ 
власть Правлешя и разсматриваются предложешя 
последняго объ изменены, или дополнении сего 
устава.

§ 20.
Для действительности общаго собрашя необ­

ходимо присутствие не менее V2 всйхъ членовъ 
общества. Если требуемаго числа членовъ въ об­
щее собрание не явится, то назначается не ранее, 
впрочемъ, пяти дней, для разсмотрйшя вопросовъ, 
подлежавшихъ обсуждение въ несостоявшемся соб- 
panin новое coõpaiiie, которое приступаетъ къ заня- 
пямъ, въ какомъ бы числе ни собрались па этотъ 
разъ члены, о чемъ вей участники общества по­
ставляются въ известность при объявлены имъ о 
предстоящемъ собраны.

§ 21.
Вей дйла въ общемъ собраны решаются 

простымъ большинствомъ голосовъ наличныхъ чле­
новъ, за исключешемъ вопросовъ объ исключены 
членовъ, изменены устава и закрыты общества, 
для решены которыхъ необходимо большинство 2/3
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§18.
WMsuse juures on kirjatoimetaja, kes maiitjufe 

määramist mööda paika saab.

B. ^äähoosohhub.
§19.

Harilik liikmete püükoosolek on pärast iga aasta 
lõppu, ja erakorralisi on niipalju kui tarwis. Harilik­
kudel koosolekutel waadatakse aastased walitsuse aruanded, 
raamatud ja kassa dokumendid läbi, ning toimetatakse 
seltsi walitsuse liikmete walimine. stääle seke määratakse 
nii harilikkudel kui ka erakorralistel päükoosolekutel ra­
haliste mabsude suurus, peetakse nõuu asjade kohta, mis 
üle seltsi walitsuse wõimu käiwad ja waadatakse walitsuse 
ettepanekud põhjuskirjade muutmise wõi täiendamise kohta 
läbi.

§ 20.
Et pääkoosolek täie õigusline oleks, on tingimata 

tarwis, et */2 osa kõigist seltsiliikmetest koosolekul on. 
Lui nõutud osa liikmeid seltsi püükoosolekule mitte ei 
ilmu, siis määratakse küsimuste läbi waatamiseks, mis 
pidamata koosoleku pärast ei wõinud otsuse alla tuka, 
aga ei mitte warem kui wiie päewa parast, uus pää­
koosolek, mis asjade õiendamisele astub, üks kõik kui 
palju liikmeid seks korraks kokku tuleb; seda antakse 
teada kõigile seltsiliikmetele eesolewat pääkoosolekut kuu­
lutades.

§ 21.
Kõik asjad pääkoosolekut otsustatakse lihtsa häälte 

enamuse läbi koosolewatest liikmetest, mahaarwatud üks­
nes küsimised liikmete wüljaheitmisest, põhjuskirja muut­
misest ja seltsi lõpetamisest, mille otsustamiseks 2,3 osa kõi­
gist liikmetest tingimata tarwis on pääkoosolekut ilmuda. 
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голосовъ наличныхъ членовъ общаго собраны. 
Постановлен!« общаго собраны обязательны какъ 
для присутствующихъ, такъ и для отсутствую­
щих^ членовъ.

§ 22.
Вопросы объ изменен!и и дополнены устава 

обсуждаются общимъ собрашемъ, въ составЪ не 
менГе 2/3 всЬхъ членовъ общества и вносятся на 
утвержден!е Правительства въ установлепномъ по­
рядка. Въ такомъ же составь общихъ собран!« 
обсуждаются вопросы объ изменены устава, исклю­
чен! и членовъ и закрыт!« общества.

§ 23.
О времени и мГстГ общихъ собран!«, равно 

какъ и о предметахъ, подлежащихъ обсужденью 
въ нихъ, Правлен!е заблаговременно извЪщаетъ 
членовъ общества и подлежащую полицейскую 
власть. Обсужденпо общаго собраны подлежать 
только тй вопросы, которые значатся въ пригла­
шены на собраны и имйютъ непосредственное от­
ношены къ деятельности общества.

§ 24.
Одобренный общимъ собрашемъ годовой от­

меть общества печатается въ Лифляндскихъ Гу- 
бернскихъ ВЪдомостяхъ и представляется въ двухъ 
экземплярахъ, па русскомъ языкй, не позже какъ 
черезъ два месяца по окончан!и отчетнаго года, 
Лифляпдскому Губернатору для свйдйшя его и 
представлены въ Хозяйственный Департаментъ 
Министерства Внутреннихъ ДГлъ. Въ тотъ же 
Департаментъ представляются и пять (5) экзем- 
нляровъ сего устава, въ случай отпечатан!« его 
на русскомъ языкй.

§ 25.
Общему собранно членовъ общества предо­

ставляется усыновлять, независимо отъ указан- 
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Mäkoosoleku otsused maksawad nii hästi nende liikmete 
kohta, kes koosolekul, kui ka nende kohta, kes koosole­
kult ära on olnud.

§ 22.
Küsimused põhjuskirja muutmisest sa täiendamisest 

räägitakse pääkoosolekn poolest läbi, milles mitte wähem 
kui 2/3 kõigist seltsiliikmetest ei ole, ja pandakse siis riigi 
walitsusele seadusest määratud korra järele ette kinnitada. 
Niisamasugusel pääkoosolekute armul räägitakse ka küsi­
mused põhjuskirja muutmisest, seltsi lõpetamisest ja seltsi- 
liikmete wüljaheitmisest läbi.

§ 23.
Pääkoosolekute aja ja koha, nii kui ka asjad, mis 

pääkoosolekutel läbirääkimise alla tulcwad, annab seltsi 
malitsus aegsaste liikmetele ja tarwilisele politsei walitsusele 
teada. Pääkoosolekul mõetakse läbirääkimise alla üksnes 
need asjad, mis koosoleku määramise kuulutuses teada 
on antud, ja mis ainult seltsi tegewusesse puutuwad.

§ 24.
Päakoosoleku poolt wastuwõetud seltsi aasta aru­

anne trükitakse Liimimaa Kubermangu Ajalehes, ja saa­
detakse kahes eksemplaris Venekeeles mitte hiljem kui 
kahe kuu jooksul pätile aruande aasta lõppu Lümimaa 
kubernerile teadawõtmiseks ja edasisaatmiseks Lisemiste 
Asjade Ministeriumi põüuasjanduse departemangule sisse. 
Sellesama departemangule saamad ka wiis eksemplari sel­
lest põhjuskirjast pätile tema trükkimist Venekeeles sisse 
saadetud.

§ 25. .
Leltsiliikmele päakoosoleku wõimuks jääb, paale 

põhjuskirjas § 7 nimetatud maksude, meel raha maksusid 



ныхъ въ прим^чаши къ § 7 устава сборовъ, де­
нежные взносы въ пользу общества на содержание 
письмоводителя при Правлении на канцелярсюе 
расходы онаго, а въ случай надобности и на npi- 
oõptTeine пожарныхъ инструментовъ для общества 
и друг1я клоняпияся къ предохраненпо отъ пожара 
ц-йли. Взносы эти распределяются между членами 
общества, пропорционально количеству вознаграж- 
дешя, причитающагося каждому изъ членовъ, въ 
случаЬ постишпаго его постройки пожара.

§ 26.
Возникающая между членами общества и 

Правлешемъ недоразумения разрешаются общимъ 
собрашемъ участниковъ общества.

IV. Закрыт1е общества.
§ 27.

О закрыт!и общества печатается въ «.Прави- 
тельствеиномъ BIcthukT.^ и «Лифляндскихъ Гу- 
бернскихъ Ведомостяхъ-? и доводится до сведйн1я 
Министерства Внутреннихъ ДГ>лъ чрезъ посред­
ство Лифляндскаго Губернатора, а наличным 
суммы общества употребляются, согласно приго­
вору о б шаг о собрашя членовъ, одобренному Гу- 
бернскимъ Пачальствомъ.

§ 28.
Д ей ст Bin общества могутъ быть прекращены 

и по распоряжение Губернатора, въ силу предо- 
ставленнаго ему по закону (ст. 547 т. II Св. Зак. 
Общ. Губ. Учрежд. изд. 1876 г.) права закры­
вать общества при обнаружена въ нихъ чего либо 
противнаго государственному порядку, обществен­
ной безопасности и нравственности, или въ случай 
нарушешя сего устава.
Подписалъ: Вице-Директоръ Юл5й Рыбалтовскш. 
Скрйпилъ: Начальникъ ОтдГлешя А. Ключаревъ. 
ВГрно £ За Д1ачзды1иъа Ол^Глешя II. Соколовъ. 
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seltsi kasuks, rvalitsuse kirjatoimetaja ülespidamiseks, selle 
kantselei kuludeks ja tarwituse karral seltsile tulekahju 
riistade muretsemiseks ja muudeks tulekahju eest hoid­
mise arwatawateks otstarbeteks määrata. Need maksud 
jaotatakse seltsiliikmete kohta ära kohasest! selle tasusumma 
mööda, mis igale liikmele osaks määratakse, kui temale 
peaks tulekahju juhtuma.

§ 26.
beltsiliikmetc ja selili malitsuse wahel tõuswad pa­

handused õiendatakse seltli osaliste pääkoosoleku otsust 
mööda.

IV. Zelt st lõpetamine.
§ 27.

Seltsi lõpetamine trükitakse „Walitsuse Teatajas" ja 
„Liiwimaa kubermangu Ajalehes" ning antakse Sisemiste 
Asjade Ministeriumile teada Liiwimaa kuberneri läbi, 
aga seltsi järele jäänud summad pruugitakse liikmete pää­
koosoleku otsust mööda, mis kubermangu walitsus häaks 
arwab.

§ 28.
Seltsi tegemas wõib ka kuberneri läbi lõpetatud 

saada, tema kätte autud seadusliku õiguse wõimul (ст. 547 
T. II Св. Зак. Общ. Губ. Учрежд. изд. 1876 г.) 
seltsisid kinni panna, kui awalikuks tuleb, et nendes mi­
dagi riigi korra, üleüldse rahulise oleku mõi kombeliku 
elu wastalist asja end näitab, ehk see põhjuskiri üleas- 
tutud saab.


